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Anna BorrucoBHA JIMXAUEBA

Bunbniocckuil ynugeepcumem

BepﬁaAbele ocobeHHOCTH TOPOACKOIO IPOCTPAHCTBA
KaK 9aCTh HAIHOHAABHON KOMMYHHKATHBHOH KYABTYPbI

B crarpe paccmarpuBaloTCsl PyCCKHE JIMHIBHCTHYECKHE CPEJCTBA, C ITIOMOIIBIO
KOTOPBIX O(OpMIISIETCsT OOIIEeHNe TOposia U TOPOKaH, COOTBETCTBYIOIIEE YCTAHOB-
KaM PYCCKON KOMMYHHWKATHBHOM KyJIbTYpHI U MOAPa3yMeBaoOIee OCBEIOMICHHOCTD
YYaCTHUKOB OOIIEHUsI OTHOCUTENHHO pPErIaMeHTa TaKoi KOMMYHUKAaIuH. AHaIN3HU-
pYIOTCSl Ha3BaHMSI TOPOJCKHX OOBEKTOB, HE TOJNHKO MEpemalolie BaKHEHIIyIo co-
UOKYIBTYPHYIO HH(OPMAIMIO O TOPOJie, HO M CHOCOOCTBYIOMINE SMOIMOHAIBHO
OKpalIeHHOMY, He()OpPMaIbHOMY THITYy OOIICHUS, MPEINOYTHTEIEHOMY B PYCCKON
KOMMYHHUKATHBHOH KYJIBType, H o0ecriednBaroniie 3pQpeKT MpUIaCTHOCTH K “‘CBOCH”
HaIMOHAJBHON JIMHTBOKYJIETYPHOH Cperie.

KnroueBbie cjioBa: pycckas KOMMYHHKAaTHBHAsI KyIbTypa, TOPOACKHE HOMHHA-
UM, PyCCKUH KOMMYHHKaTHBHBIN CTHIIb, HAIIMOHAJIbHAS JIMHTBOKYIIBTYPHAS CPEa.

S13bIKOBBIE YEPTHI TOpOJa U3YUat0TCsA U ONMUCHIBAIOTCA, KaK IIPaBUJIO, B paM-
kax (coumo)muarsuctuku (b. Jlapun, JI. Sxybunckuii, W. Labof, R. Fowler,
E. 3emckas, E. Epodeesa, O. Cupornnuna, E. KpacunbHukoBa u Jp.), a Tak-
JKe C MO3UIUH ellle TOJNIBKO CKIIAABIBAIOIICTOCS B HACTOSILEE BpeMs Halpas-
JIEHMs1 — aHajn3a JuHrBucTideckoro nanmmadra! (P. Backhaus, D. Gorter,
B. Spolsky, R. Landry, u ap.). [opon u3y4aercst kKak KyJIbTYpPHOE CEMHUOTH-
yeckoe npoctpancTBo (FO. Jlorman u ero mkona, Bsu. BaHos, WM. Bemnpesa,
B. AGames, N. Ries u 1p.) U Kak CIOKHOCTPYKTYPHUPOBAaHHOE KOMMYHHKA-
TUBHOE IIpocTpaHcTBO noBcegHeBHoctu (T. Sibata, B. JlementseB, M. Ku-
tairopojckas, H. Pozanosa u nip.).

OpHako TeMa KOppessiluidi MexXy sI3bIKOBBIMU YepTaMM ropoja (B yact-
HOCTH, B X MIICHbMEHHOM BOIIJIOIIEHHH) U OCOOCHHOCTSIMH PYyCCKON KOMMY-
HUKATUBHOM KYJIBTYPHI 10 CHX MOP HE 3aTPOHYTA B pab0TaX, MOCBSIICHHBIX
OIIHCAHUIO pyccKoro oOmeHus. Bmecte ¢ Tem, kak mpeacTaBiasieTcs, B 00-
LIeM KOHTEKCTE HallMOHAJIbHON KOMMYHUKAaTUBHOM KyJbTYphl Ha3BaHUA I0-
POACKUX 0OBEKTOB 3aCITyKHBAIOT 0COOOr0 BHUMAHUS, TOCKOJIBbKY SI3bIKOBOM
“au3aiiH” ropoza ABJISIETCs CBOEr0 poJa BUSUTHOM KapTOUKOH, epeaaromeil
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BO)KHEHIITYIO COIMOKYIBTYPHYI0 MH(MOPMAIHIO O TOPOJE U OOBEKTUBUPY-
}O[Heﬁ TOHAJIBHOCTh U CTHUJIb O6I.[IGHI/IH MEXIY TopoaoM U €TI0 KUTCIIAMU.
O4YeBHIHO, YTO TaKHWE XAPAKTEPUCTHKH OOIICHUS “TOpON < ropokaHe”
CIOCOOHBI PEaM30BBIBATECS B MEPBYIO O4Yepenpb Oiaromapsi sS3BIKOBOMY
odopmIIeHHIO HarOoJee MOCeIaeMbIX U MHOTOYHCIICHHBIX TOPOJICKUX 00b-
€KTOB: Mara3uHOB ¥ JIPyTUX MECT TOPTOBIIH, Kade, 0apoB, pECTOPAHOB.

ABTOpBI KHUTH “SI3BIKOBOE CYIIECTBOBAHHE COBPEMEHHOTO TOPOXKAHWHA!
Ha marepuane si3pika MOCKBBI” OTMEYAlOT B HBIHEIIHEM TOPOACKOM ObITE
YCUJICHHE JIMYHOCTHOTO Havaja, sIBISIONIETrocs CICACTBUEM Tpolecca JIeH-
JICOJIOTH3AIMK OOIIECTBA M CMEHBI IICHHOCTHBIX JIOMUHAHT, KPOME TOTO, “‘KO-
PEHHBIE COIMANIbHBIC MTEPEMEHBI B JKU3HU OOIIeCTBa CIIOCOOCTBYIOT Oolee
SIPKOMY TPOSIBIICHUIO KapHABAaJbHOTO Hayauaa M CONMPOBOXKIAIOTCS Iepeojie-
BAHMAMU Kak B IIPAMOM, TaK M B IIEPEHOCHOM CMBICIe? (Cp. BpeMs pehopm
IMetpa I, mepron pesomronmit 1905 n 1917 r)” [Kuraitroponckas, Pozanosa
2010, 51]. 3ameTHbIC H3MEHEHUS B cepe CEroAHSIIHEH TOPOJCKOM JeKCH-
KM TaK)Xe CBS3BIBAIOTCA C YCKOPEHHUEM TEMIIOB POCTa HKOHOMHYECKHX OT-
HOIIICHUI M TTOSBICHUEM 6OJ'II>H10FO KOJIMYE€CTBA HOBBIX TOPTOBbLIX O6T>€KTOB
[Mapcakosa 2012, 228].

HccnenoBarenn BBINENSIOT TEHACHIMH TOPOJCKOW HOMHUHAIUH, ITOJTY-
Yarollue B MOCIEIHHUE rofibl Bce Oosbliee pacnpocTpaHeHue. B yactHocTw,
OHM 00pallalT BHUMAaHHUE HA TO, YTO HA CMEHY OE3JMKUM O0O3HA4YCHUSIM
tuna Ilpodyxmut, [ ananmepes, Xned, Monoxo, Obysew, Tosapuvl 015 demetl 1
T. II. IPUIUTA HOMAHAINH, 00JIaIaf0IIye HAITHOHATBHO-KYJIBTYPHON COCTaB-
JSIOUIEH, a TTOTOMY CEeMaHTHYECKH MpO3padyHble AJIsl HOCUTEIEeH PycCcKOro
S13bIKa, HO 00JIa/jaolye HyJeBOI NN MaJIoi CTETeHbI0 MOTUBHPOBAHHOCTH
JUIst HocuTtened apyrux s3pikoB [Mapcakosa 2012; Kuraiiropoackas, Posa-
Hosa 2010, 67-70, 117-119].

PaccmoTrpuMm ¢ omnopoii Ha Ha3BaHHbIE paOOTHl U Ha MPUMEPE PeajbHO

CYLIECTBYIOIMX Ha3BaHWIA’

, C TIOMOII[BIO KaKUX COOCTBEHHO PYCCKHX SI3bI-
KOBBIX PECYPCOB OCYIICCTBISICTCSI CETOMHSAIHSISI KOMMYHUKAIIHS XO35€B IO~
POACKUX OOBEKTOB C MX MOTCHINAIFHBIMH ITOCETUTEISIMU. AHAIIN3 MaTepH-
ajia Mo3BOJISIET BBIICIUTD CIEAYIOLINE TUITMYHbIE TIPUEMBI:
1. AxtuBu3anus Mopeneit pasrosopHoit peun: kade “Ha cxopyro pyky”,
“Exxun xo1”, “Jlakomka”, Marasuasl “Xne6 ma cons”, “BKycHATH-
Ha”, “V nsaaum Mumm”, Y Tlaneaa” (HOMAHAIINY, BKITIOYAIOIIAE pa3-
rOBOpHBIE (POPMBI aHTPOIIOHUMOB), CaJIOH ONTUKU “Oukapuk”, Kade
“Jlakomka”, “Ilymka” (pa3roBopHoe Ha3BaHue IlymkuHckol momnra-
1 B MOCKBe), Mara3uHsl JIeTckux ToBapoB “Kyda mana” (Bo3riac B
JIETCKOM WTpe, M0 KOTOPOMY ycTpawBaeTcsi oOmas cpaika), “Kapa-
my3”, “Kpoxa”, “Hemnocena”;
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[Ipuem pudMOBKH ¥ reHauamuc: ynuduHoe ceteBoe Kade ObICTpoi
ensl “Kpomka-kapromka™; xade “llanumsik-mManuislk” (MMATAIAS
KaBKa3ckoll peun), “ILlypb-MypbI” (3BGEMUCTHYESCKOS HA3BAaHHE JTFO-
OOBHBIX OTHOIIEHUIT), HA3BaHWE TPAKTUPOB W MarazuHa rnedyeil u xa-
MHHOB “Tleuxn-naBouxu” (Pa3rOBOPHBIN (pa3eonoru3m co 3HaUCHH-
€M ‘MeIIOYH, ITyCTSAKH; TO, 9YTO OOBIYHO HE CTOUT BHUMaHUs [Denopos
2008] u Ha3BaHue moBecTH U (GuibMa B. Illykmmna), TpakTups “Ei-
KHU-TIANKK~ (9KCIIPECCUBHOE BBIPAXKEHHE Pa3HOOOPA3HbIX 3MOIMIA),
CeTh JIETCKHUX CynepMapkeToB ‘‘/louku-ceiHOUKM”, Kade-kmyo “Jlro-
0OBb-MOPKOBE”  (IIYTJINBO-UPOHUYECKOE 0003HAYCHHE JIFOOOBHBIX
OTHOIICHWI W Ha3BaHHE POCCUICKOTO (hHITbMA);

Hcnonp3oBanue B KadecTBE HA3BaHUU TOPOICKUX OOBEKTOB 3BYKO-
MOJIpaKaTeNIbHBIX CJIOB: NekapHs “Hsam-usaM”, marazunsl “Tun-ton”,
“TI'aB”, “bu-6u”, kape “My-my”;

Co3nmanne OKKa3MOHAIBHBIX CJIOB, B TOM YHCIIE OJaromapsi urpe Ha
MapoOHUMHHU: pecTopaH “MOCKOBCKUN HKOPHBIA JOM™ (Cp. ueopHulil
OJom), IpoAyKTOBas manatka “OO0bemaiika”, Mara3uH BCTpanBaeMOM
Mebenn “Berpoii-kal”, ceTh Mara3uHoB oex bl 1 00yBu “LleHonan”;
[Ipuem “roBopsmmmx damuuii”: manarka “Beinedka u apyras ena Bb
Mockse. Tosapuwgecmeo Ilupocosv u Kapasaeev” (nupoe w xapa-
6ail — TPAAUIMOHHbBIC XJICOHBIE U3/IENUS PYyCCKOM KYXHH, a BBIOOP
CIIOBA MOBAPULECE80 BMECTO COBPEMEHHOTO 3aMMCTBOBAHUS Qup-
Ma, a TakKe TMPU3HAKHU JTOPEBOITIONHNOHHOMN opdorpadui KOHHOTHPY-
0T IPEEeMCTBEHHOCTh U HaJIe)KHOCTh MOMYJISPHOM MPOIYKIIMHN ), Mara-
3uHbI “MsicHukoB”, “Konbacos”, “IluBoBapoB”, “bamvaqyHukoB”;
OO6pamienne k opdorpapuyecknmM mpuMeTaMm JIOCOBETCKOTO TMPOIILIO-
TO ¥ PETPO-HA3BAHUSIM: PECTOPAH PYCCKON NBOPSHCKOM KyxHH “Tlymi-
kunb”’, “Tpaktupb Hu nyxa
nu nepa’, ‘“ToroBblil oM
Tomemxunv” (0 GpamMun
KPYITHOIO I'OCYAapCTBEHHO-
ro nesirens XVII B.), “Xie-
CTakoBb- Ipaktup” (1o ¢a-
muman Tepost H. Toroms),
pecTopaH PpPyCCKOM KyXHU
“Kurexb-Ipan” (Ha3BaHue
MHU(OIOTHYECKOTO TOPOJIA);

Hnn. 1. Knuoichwiil maza3ut, 8 Ha36aHuu
KOMOpP020 NOO4epKUBAEmcsl, 4mo 30echb
npooaromca KHueu, npeoHasHauenHvie ol

HBIX (CM.: MILL. 1): MarasuHel e3pocavix u demeti (2. Kanununepao)’

Hcnonb3oBanue ITUMHHY-
THBHBIX ()OPM, HacTO Tap-
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“Ilsirepouka” (BBICIIAS OLCHKA B POCCHMCKUX IIKOJIAX M By3ax), “I'a-
crpoHoMYHK”’, “bammavok”, “Onexka & oOyska”, “lllkaduuk &
JnuBaHUKK”, “CyMKH M CYMOYKH”’, 300Marasunsbl “JIrooumuuk”, “JIpy-
KOK” (THIHMYHASI KIIUYKa CO0aKHM y pycckux), Kade-6apsl “ITuBko”,
“ITuBrymka”, “Ilenbmerika’;

8. OObIrpbIBaHUE IPELENCHTHHIX (PEHOMEHOB: pecTopaHsl ‘3oioTas
prioKka” (mepconaxk ckasku A.C. [Tymkuna), “KaBkasckas riieHHHIA”,
kage “He roproit!” (Ha3BaHUS U3BECTHBIX POCCHICKUX (PHIBMOB), pe-
cropanbl “/Isas Bans™ (nazBanue nbechl A.I1. Yexosa), “Tunsit” (mmo
uMeHn ObITormcarens Mocksel B.A. ['misipoBckoro), “Beprunckuii”
(JlereniapHBIN MIAHCOHBE), MUBHBIE pecTopansl “‘Crapuna Miomep”,
“Itupnun” (mepcoHaXu HM3BECTHOTO POCCHICKOro Tenecepuala),
caJOH MaHMKIOpa W menukioopa “CepeOpsHoe KombITie” (Ha3BaHHUE
cka3ku B. baskoBa ¥ MyNBTHIUIMKAIIMOHHOTO (PMIIBMA), 300Mara3ut 1
nomamraui nputoT “Komkua qom” (HazBanme ckazku C. Mapimaka u
MyJIBT(UIbMA, CHATOTO 10 HEH), CeTh 300Mara3uHoB “38 momyraes”
(MK MOMYNAPHBIX MYABT(GIIBMOB O )KUBOTHBIX ), Mara3uH My»XCKOH
OIIeKABI OOMbIIMX pa3MepoB “Tpu Oorarsips” (Ha3BaHWE KapTHHHI B.
Bacuemnosa) u 1ip.;

9. OO0paieHre K MOIEISIM IIPSTUKATUBHOTO THIIA, B TOM YUCIE (YHK-
[MOHAJIbHO TOXJIECTBEHHBIM BBIKPUKAM YJIUYHBIX TOPTOBIIEB: Ka-
¢e-nenpmennas “Jlemum u Bapum”, marasusbl “/I¢meBo”, “Xopo-
mo”, pecropansl “Bpems ects”, “IIuBo ecTh”, MpoayKTOBas ManaTka
“Crpeb-ka!”, 00yBHOI Marazus “Caenaif mar!”.

BrIBeckr MOTYT BKJIIOYATh HE TOJBKO HA3BaHUs, HO U TPaJUIIUOHHBIC
TEKCTHI-3a3bIBBI: pecTopaH “Ilorpedok™: 3axoou na eeuepox xk Ham @ padyui-
Hblll nocpedox!; nanarka “Onaapu’: Xopowu onadywxu uz neuu om 6adyui-
ku!l; xape “Cam npumen”: Yawvionynca u 3awen u T. 1. [Kuraiiroponckas,
Po3zanoga 2010, 116].

TekCThI-TpUOayTKN MCTIONB3YIOTCS M B O(GOPMIICHHH HHTEPHEPOB pe-
CTOpaHOB W Kade, Ha KapTOuKaxX-BU3UTKaX, Hamp.: 4 s epabiu-geuanxad.
Iooepocy 6 mpyonyio munymy (Urpa Ha OMOHUMHH CIOBOGOPM 100epiHCy
U nodoepicy KaKk KOMIIOHEHTa YCTOMYHMBOTO BBIPAKCHUS 1000epicamsy 6
mpyouyro munymy) (kade “Jlenum u Bapum” B Mockse), MHozo ecmb 8peo-
Ho, a mano — ckyuno (pectopat “bopmy & Cano” B Kanuaunrpasne) u T. 1.

HomuHanuu pecTtopaHoB U Kade MOIydaroT OCTPOYMHOE MpOAOIIKe-
HHUE B MEHI0, Hanmpumep: “Mamun Cubupsx” (paMuIus pyccKoro mucarens
CIIY’)KUT KanamMOypHOH XapaKTepUCTUKOW CHOMPCKUX MEITbMEHEeW — TaKHX
K€ BKYCHBIX, KaK IPHTOTOBICHHBIE MaMOH, cp. B aHIIMHCKOM BapHaHTE
MeHio — “Mom’s Siberian”), “HUranbstaie: B Poccun” (Ha3BaHue U3BECTHOTO
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poccuiickoro (puIbMa UCTIONb3YeTCsl B KaUeCTBE HA3BaHMS MEJIbMEHEH ¢ Tpa-

JTUIMOHHBIMY WTABSTHCKIMHU HHTPEIUCHTAMH), “CKaKUTE CBHIBIBIP” (Ha3Ba-

HUE TeTbMEHEH ¢ HAYMHKOW M3 TPEX COPTOB ChIpa), “Anekcanap [ puroppuy”
(ums mpesuneHTa benapycu ans Ha3BaHUS NeTbMEHEW MO-0EIOPYCCKH) U
T. 1. (kade “Jlemum u Bapum” B MOCKBE, caMO Ha3BaHUE KOTOPOTO BOCIPO-

M3BOJHT 3HAKOMBIH MPEACTABUTEINISIM PYCCKON KYJIBTYPHI IIPOIIECC MTPUTOTOB-
JIEHHS TIEbMEHEH)0;
10. Hactpo#i Ha GOJbBIIYIO, YEM pPaHbIIE, KOOIEPATUBHOCTD, JAUAJIOIHY-

I1.

HOCTh TOPOJCKOTO OOIIEHUSI aKTUBHO pPEaln3yeTcs B “TIPOSIBICHUU
WHTOHAIIMOHHBIX CUTHAJIOB B «CIIOBaX HA BBIBECKAX» KaK SPKOH yepTe
YCTHOCTH, TIPOHUKAIONIEH B MHChbMEHHBIE TOPOJICKHE TeKCThI [Ku-
taiiropojackasi, Po3anosa 2010, 68—70]. Tak, undpopmaruBHas Leib
U JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHIl COCTaB BBIBECOK COBETCKOTO TMEpHOa
MPEONIPEISIISIIN UX WHTOHAIIMOHHBIA PUCYHOK B BHJIC WHTOHAIMH
“maspiBanns” — MK-17, B TO BpeMsl Kak COBPEMEHHBIE BBIBECKU UMeE-
0T WHBbIE WIJIOKYTUBHBIE 1IETH M, COOTBETCTBEHHO, ACCOLUUPYIOTCA
C JpyTMMHU TUINAMH WHTOHAIMM, HAaNp.. HOMHHAIMU-TIOXBAJbl —
“Marasun xopommii”, “JIroOumsle TpoaykTer”, “ManeHbkuil aa yaa-
JICHBKHI’, HOMUHAIIMU-TIOOYKICHUS — Kade “Baiinn u monpoOyi”,
MarasuH npoaykroB “bepu cam” (C BO3MOXXHBIM HHTOHALMOHHBIM
oopmnenuem B Buae MK-2, UK-3 u ap.) u . 1. OCOOEHHO SIBHO OIILy-
aeTcs PoJib UHTOHAIMH TIPH MOSIBIICHUH Ha BhIBECKaX rpaduyecKkoro
CUTHajia TMOOYIUTENbHOW WHTOHAIIMM — BOCKJIMIATENFHOTO 3HAKA!
Mara3uH Ha Bok3aie “He omosmaii Ha moesn!”, mpogoBOIbCTBEHHBIN
yHuBepcam “Cranem apysesamu!”, xade “3axomu!”. Bocxiunarens-
HBII 3HAK MOKET CUTHAJIU3UPOBATh U O IMOXBAJIC-BOCXHUIICHUH, HATIP.:
Mara3uH ofexbl “Bemip!”, mMarasuH mHCTpyYMEHTOB ‘“DHTy3mact!”.
OMOILMOHABFHO OKPAIICHHOE HHTOHAIMOHHOE 0(OpMIICHHE TIPEAIIO-
JararoT U MPUCYTCTBYIONIME HA BEIBECKAX MOKA3aTeNN AUATOTH3AIHH
(opmbl mMIIepaTnBa, oOpameHus, (GpOpMyIsl TPUBETCTBHA): Kade
“I'ynstit, Topon!”, TyparentctBo “Iloexamu!”, mara3wmH CyBEHHPOB
“3npaBcTByiiTe!” 1 T. 1. [cM. TogpoOHee: Kuraiiroponckast, Pozanosa
2010, 68-70];

B nHoMuHaTMBHOM nM3aiiHE POCCHMHCKHMX TOPOAOB NMPHUCYTCTBYIOT U
€IMHULbl KOHTAMUHUPOBAHHOIO XapakTepa, BKIIIOYAIOLINe HHOS3bIY-
HYIO U PyCCKYIO YacTH, KOTOpast MOXKET ObITh NepefaHa KaK KUpUJUIU-
LeH, TaK W JaTuHuLed. B Takux Ha3BaHMSIX peanu3yeTcs KpeaTUBHOE
MEXbS3BIKOBOE B3aUMOJICHCTBUE: OHU TMPECTABISIOT CO0O0W HOBBIC
(OpMBI aJanTaluy WHOS3BIYHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKC M JIEMOH-
CTPUPYIOT TEHICHLHIO COMMKEHUS NPOLIECCOB 3aUMCTBOBAHHS H
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coOCTBEHHO pycckoil HomuHanuu [Mapcakosa 2012, 234-235]. Ha-
TIpuMep, Mara3uHbl TEIUIONW BepxHEH onexarl “Zimaland” ot pycck.
3uMa W aHrI. land — ‘3emiisl’; Ha3BaHHME MaBHILOHOB-OapoB “llla-
ypiHA”, 00pa3oBaHHOE 110 CXOAHOW MOJIENM; Ha3BaHWE Mara3uHOB
JIETCKUX TOBApOB “Sweet MaMa”, BKIIFOUAIOIIee aHTIL. sweet — ‘TacKo-
BBIH, TFOOMMBIIL’; Kade ObIcTporo mutanus ‘3akycity” — Ha3BaHHE,
MPO3PavHO OOBITPHIBAIONICE BO3HUKAIONIYIO Y HOCHUTENEH PYCCKOTo
sI3bIKa ACCOLMAIIUIO C UIMIIEPATUBOM 3aKycume; peCTOPAHbl U Marasu-
Hbl “New Bacioku” (aHTL. new ‘“HOBBIA’ U pyCCKHIA TONOHUM Bacroku,
CBSI3aHHBIN B CO3HAHUH HOCUTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKa C pOMaHOM “‘/[Be-
Haanath ctynbeB” U. Unbda u E. [letpora);

KoHkypeHIInI0 MeXly HMHOCTPAHHON M PYCCKOM JIEKCMKOH B TOpOJI-
CKOIl HOMHMHAITMM B HACTOSINEE BPEMSI MOXKHO YCMOTPETh B TOM, 4TO
3a “HHOMapKaMu’ COXPAHSAETCS] OPEOJ IPECTUKHOCTH, OHU HEPENIKO
ACCOLMUPYIOTCS ¢ OoJIee JeTOBBIM THITIOM OOIIeHHUs (HarmuMep, Kade u
pecropansl “Market Place”, “Creiik-xayc”, “Duo Gastrobar”, “Tocka-
Ha rpwis”, “Restaurant Schengen”, canon-napuxkmaxepckas “Persona
Grata” ¥ IOz ), B TO BPeMsI KaK ayTeHTHIHbBIC POCCHIHCKUE ypOAaHOHH-
MBI B OOJBIIEH CTEIIEHN BOCTIPHHUMAIOTCS KaK 3HAKH-IPUTIIAIICHHS
B CBOICKOE, HENPHUHYXIEHHOE NPOCTPAHCTBO KOMMYHHKauK. B oco-
OEHHOCTH 3TO MPUMEHUMO K Ha3BaHUSIM TOPTOBBIX OOBEKTOB, PACCUH-
TaHHBIX Ha CPEIHECTATUCTHICCKUX HEaMOHMIIMO3HBIX MMOTpeOHTeNeH,
Ha MMOCETUTENEH PHIHKOB, MPUBBIYHBIX K MAKCHMAIIBHO IEMOKPATHUE-
cKoif arMocdepe 00IIeHus, B CO3/ITaHUH KOTOPOH HCIIOIB3YIOTCS CBOH,
“OTeueCTBEHHbIC” SI3BIKOBBIE PECYPCHI (CM.: HILIL. 2);

- MUP Mo
o “-3 mmbmu or AyLIN

w wasswin — [ - awag-xesas .- [

Hnn. 2. Poinounvie nasunvornvl 6 Kanununepaoe
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13. Caenyer OTMETUTH TAKKE IIPUEM JIOKAJIN3ALUU, UM JTUHTBOKYJIBTYD-
HOM aJlanTalny W3BECTHBIX OPEHIOB K POCCHHCKUM ycloBusaM®. Pe-
QIIM3aIMI0 3TOTO TIPHEMa MOKHO YBHAETh, HalpUMEpP, B Ha3BaHHUIX
CaJIOHOB ONTUKHU “Buxy” (BMECTO MeXIyHapOAHbIX OpeHaoB Vision
Express, Eagle Vision), cymm-6apoB “Cymm-Béciia” (Ha3BaHHE STIOH-
CKOTO OIfoIa OMOHMMHYHO PYCCKOMY HMIIEPAaTHBY OT IVIaroia cy-
wumo, IpUYIEeM (Pa3eooTU3M CyuUms 6écia 03HAYACT ‘TIepecTaBaTh
rpecTtu, noxHsAB Becia HaJ Bogoi’ [Penopos 2008] u ynorpebdisiercs
00BIYHO B ()OpME KOMaHIIbI K OKOHYAHHIO paboThI), CETH pecTopa-
HOB “Kotiera-xayc” (coueTaHne Ha3BaHUs TPAJUIIMOHHOTO PYCCKOTO
OJrOIa CO CTABIIMM B MOCJCIHNE TOABI THITMYHBIM KOMIOHEHTOM Y-
0aHOHUMOB xayc ‘nom’), “¥ap-nuuua” (KOHTaMUHALUSA UMEHH PYyC-
CKOTO CKa304HOTO MEPCOHaXKa ¥ Ha3BaHUs Onrofa) U Ip. (CM.: WL, Ha
ctp. 160).

TakuMm 006pa3om, pocCUHCKHE “TOPOICKUE TEKCTHI, C TOUKU 3PEHUS UX HC-
cliefioBaTelieH, “penatoT He TONBKO MPAKTUYeCKHe 3a7a4i (OpUeHTHPOBATH,
YKa3bIBaTh), HO U (UTO 0COOCHHO BaXKHO) KYJBTYPHBIC, TAKHAE KaK XPaHUTh I1a-
MSATh 00 UCTOPUU TOPOJA, CITY>KUTh SHITUKIONECTUCH H CBOCOOpa3HbIM yuel-
HUKOM KYJIBTYPBI BO BCeM ee MHOrooopasuu” [Muxaiinosa 2015, 102].

BesycinoBHO, TOMY, YTO TOpOACKHE 00BEKTHI HE OCTAIOTCS OE3bIMSIHHBIMH
(a aTO UMEHHO TakK, U Cpa3y MOPAKACT NMPUE3KHX, TPUBBIKIINX K MEHbBIIEH
WHTEHCUBHOCTH TOPOJICKOH HOMHHAIIMHU) CIOCOOCTBYET OOIIMPHEIA Kpea-
TUBHBIN MOTEHIIMANI PyCcCKOro sA3bika. Ho B mepByro ouepenp Onaromapst mo-
JOOHBIM HOMUHALIUSIM peau3yeTcs 3((eKT NPUIaCTHOCTH K HAIIMOHAIBHON
JIMHTBOKYJIBTYPHOU cpelie U OCYIIECTBIISETCS SMOIIMOHAILHO OKPAIICHHBIH,
He(hOpMaTBHBIA THIT OOIICHHUS, TPEIOYUTAEMBIA PYyCCKOW KOMMYHHUKATHB-
HOU KyJIBTypoii (0 mpuopurerax pycckoro oOmieHust cMm. [[lementseB 2013;
Jleontuna 2009; IIpoxopos, Crepuun 2006; 3anuznsk, JleBontuna, [me-
neB 2005]).

VYKpeIuleHHI0 OTMEYEeHHOTO d(ddekra MPUIACTHOCTH, BO3HHKAIOIIE-
ro Gmaromaps poCTy POCCHICKOrO Hadajia B YPOAHHCTHYCCKOM SI3BIKOBOM
o opMIICHHH, COIMYTCTBYET APYrod Ba)KHBIM Tpoliecc: MO3UTHBHAS 0CO3-
HaHHasi caMOWJCHTU(UKAIMS — KakK OOIICHAI[MOHANBHAS, TaK W TEPPH-
topuanpHas. [lo cmoBam B.UM. Kapacuka, “MHOXECTBO OCO3HABa€MbBIX W
HEOCO3HABAEMbIX OPHEHTUPOB TMOBEIEHUs, KOHLEHTPUPOBAHHOIO OIIbI-
Ta, IPELEACHTHBIX SIBICHUH JIGKHUT B OCHOBE JIFOOOTO KOMMYHHKATHBHOTO
neiictus. KynmbTypa 3aiaer cTaHaapThl OBEJACHUS M ONIPEIEISICT TPaHUIIbI
KpPEaTHBHOCTH MHAMBHAyyMa. JII000I akT KOMMYHHKAIIUH €CTh TOATBEPIK-
JeHHE UIEHTUYHOCTHU KYJIBTYPHO-A3bIKOBOTO coobiiecTtBa” [Kapacuk 2007,
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333—334]. [1o sToMy MOBOAY MOKa3aTelbHa MO3UIUS POCCHICKUX COIIHOJIO-
roB-ypOaHUCTOB, OOpAIIAIOINX BHUMAHHUE Ha MPOOIeMy pa3o0IIeHHOCTH,
(dopMHpyeMoii TOPOICKON CPEAOH, B MPEIyNPEKIAOIINX, YTO OTCYTCTBHE
YyBCTBa BKJIIOYEHHOCTH B €IMHOE COLMAIbHOE U KOMMYHHUKATHUBHOE IPO-
CTPAHCTBO MPEMSITCTBYET OIIYIICHUIO MPUYACTHOCTH U BO3MOXHOCTHU Ca-
MOOTOXJICCTBIICHHSI C MECTOM MpPOXXMBaHUs. Pa3BuBas waew KpeaTHBHO-
ro ropoxa Y. JIsuapu, uccaenoBaresid NPU3bIBAIOT K MPAaBUIBHOM OLEHKE
PECYPCHOCTH TEPPUTOPUAIBHON MICHTUYHOCTH KaK (PaKTOpa COIMAaIbHON
aKTUBAllMKM U MoOWim3anuu: “TeppuTopuaibHas UISHTHYHOCTh WHIMBHIIA
03HaYaeT MPUHATHE OTBETCTBCHHOCTH 3a OJIArOMoIydne MecTa KUTEIbCTRA,
COOTHECEHHE CBOUX MHTEPECOB U YCTPEMJICHUN ¢ HHTEpecaMH U ycTpemiie-
HusiMu ropona” [Uepnsasckas 2011, 24-25, 274; cm. taxxke: Kennuna 2015].

OueBUHO, YTO B PACCMOTPEHHBIX HOMMHAIUSAX B MEPBYIO OUEpenb pe-
AIM3yeTCsl yCTaHOBKA Ha OOMIHOCTH (POHOBBIX 3HAHWH M MOHMUMAHHE areln-
JSIAR K TPENeIeHTHBIM (DEHOMEHAM, a CONIep KalIuecss B 3TUX Ha3BAHUIX
CJIOBAa OLIEHOYHOT0, YMEHbIIUTEIbHOI0-JIAaCKaTeIbHOTO, IIYTINBOIO Xapak-
Tepa 00JIaAal0T COOTBETCTBYIOIIMMH KOHHOTAIMSIMU B CO3HAHUM TEX, JUIS
KOTO MPUBBIYHO PYCCKOE KYJIBTYPHO-SI3BIKOBOE OKpykeHHe. [Ipndem nmena
MEXyHapOAHbIX TOPrOBBIX MapoK, HNPUCYTCTBYIOLIME B POCCHUICKUX IO-
poaax, He 3aTMEBAIOT OOJIBIIOTO KOJUYECTBO 3HAKOB “‘CBOEH’ KYIBTYpPbI B
SI3BIKOBOM O(hOpMIICHUN TOpoAa, TeM OoJiee UTo “CBOE” 3HAUUTENBHO JIeT4e
u 3(hexTHBHEE, YeM IPU MCIIOIB30BAHUH JIATHHCKOTO MIPH(TA, TOAICPKH-
BACTCsl KUPHIUTHICCKUM ali(paBUTOM.

Oco0ble S3bIKOBBIE UEPThI POCCUIICKOrO FOPOACKOTO MPOCTPAHCTBA —
9KCTIPECCUBHO-UTPOBBIE, C OTTCHKOM POACTBCHHO-APYKECKOH (paMUIIbSIPHO-
CTH, PETYISATHBHOCTH, OIIEHOYHOCTH — O(OPMIISIIOT KOMMYHHUKAIINIO, MO/~
Pa3syMeBaloNIyl0 COOTBETCTBYIOIIYIO B3aMMHYIO ONH30CTh €€ YJYaCTHHKOB
U, YTO OCOOEHHO BAaXKHO, UX OCBEJIOMIICHHOCTb OTHOCHTENIBHO PErIaMEeHTa
TaKON KOMMYHHKAIIUH.

B ommume ot mparmMaTtudHON HANPaBICHHOCTH SI3BIKOBOTO AM3aiHA, J0-
MUHHUPYIOILETo B ropoiax MHOTHX CTPaH, B HBIHEITHUX POCCUHCKUX ropoaax
JIEKCUYECKUE 3HAKU-YPOaHOHUMBI BCE Yallle BBICTYMAalOT BepOATbHBIMU Map-
KepaMu o0pasa mecma 014 obwerus 8 Kpyey ‘‘céoux” — TO €CTh TeX, KTO
TOTOB TPUHSATH YY9aCTHE B KOMMYHHKAIIUH B IIPeIaracMoOi TOHAIIbHOCTH.

IIPUMEYAHUS

'O popmuposanuu Broporo Hanpasinenus cM. [Myp 2015; Cunekonosa 2015; Ku-
pununa 2013].

2 CTouT ymoMsiHYTh, 4TO IMKA ctateit M. Kuraiiroponckoii u H. Posanosoit [1994]
HasbIBajcs “‘PedeBbie ogex 1l MOCKBBI .
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3 B ykazaHHbIX paboTax pacCMaTpUBAIOTCS HAMMEHOBAHHS FOPOICKUX 00bEKTOB Mo-
CKBBI, HO TIOJJOOHBIC Ha3BaHHS NIMEIOTCS B JIIOOOM POCCHHCKOM TOpOJIE, B UeM JICTKO yOe-
muthes Omaromapst MatepHeTy. Bo MHOTHX ciTydasix 3TO Ha3BaHHUS CETEBBIX MarasMHOB,
kade u T. . OHN TaKKe MPUBOJSTCS B HACTOAIIEH CTaThe.

4 I'enouaduc npeacTasinseT coboii MOBTOP-0T3BYYHE, TO €CTh TaKOH Croco6 obpaso-
BaHMS CJIOB, IIPH KOTOPOM BTOPOIT KOMIOHEHT SIBJIeTCsl (POHETHUECKON TpaHchopManuen
niepBoro [['yrynasa 2003].

3 Motorpaduu clenansl BO BpeMst [OE31KU aBropa crarby B Kanununrpan 8 2016 1.

6 M. Kuraiiroponckas u H. Po3anoBa Takxke roBopsT 00 5TOM SBJIECHUH W NPUBOIAT
B Ka4ecTBe IMpuMepa “TIOICPKKY ™ Ha3BaHUs pecTopaHa-kiryba “TPAM” (TearpansHOro
pectopaHa akTepoB MOCKBBI) Ha3BaHUSAMH OO — JUISl T€X, KTO B COCTOSHHUHU TTOHATH
ux npoucxoxaeHue: “[Ll|srruieHok Tabaka «Habmromenus SpmonpHuKa» (M0 GaMuum
aKTepa, KOTOPHIIl B XaHpPE TeaTpanbHOIo 3TIOa M300paXkal Ha 3CTpaje LBIIUICHKA Ta-
0aka), canar U3 MOpenponykroB “«Ha mae» (cp. Ha3BaHue nbeckl M. ['oppKoro)” u mo.
[Kuraitroponckast, Pozanosa 2010, 116].

7 B HampaBieHUM H3yYCHHS U OIMCAHUSA PYCCKOM WHTOHALMH, BO3IJIABISIEMOM
E.A. BpbeI3ryHOBOH, IPUHATO UCIONB30BaTh cokpamenne VK s o0o3HaYeHUST THIIOB
MHTOHAIMOHHBIX KOHCTPYKIHUH PyCCKOTO SI3bIKa M HyMEpoBaTh MX OT 1 710 7, yCIOBHO
TOBOPSI, TI0 HApaCTAIOMIEi — OT aOCONIOTHO HEHTPAIbHON HHTOHAIINH 10 Hanboee IMo-
nuoHaIBHOH [cM. bpesrynosa 1980, 96—122].

8 Jlokanusauus unpopMaluu B chepe MapKeTHHIA [OHMMAETCS KaK albTepPHATHBA
OyKBaJIbHOMY TI€PEBO/ly HA3BaHUSI HIIH COOOIIECHHS O PEKIAMHUPYEMOM HIIH ITPOJABaEMOM
“OpoayKTe’: 3TO MEePEeBOJl C OMOPOH HA MOJEIh WHOU KYJBTYpBI, T.e. C OHOBPEMEHHOI
ajanTanyell Marepuana K HHOS3bIYHOMY PBIHKY C Y4€TOM MECTHOTO COLHAIbHO-DKOHO-
MHYECKOTO U JIMHIBOKYJIBTYpHOTo KoHTeKcTa [cM. Declercq 2011].
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ALLA LIKHACHIOVA

Verbal Specifics of Urban Space as Part
of a National Communication Culture

In works dedicated to the Russian communication culture, the theme of correlation
between the linguistic aspects of urban space and the features of Russian communication
remains untouched. At the same time, it can be assumed that in the overall context of
national communication culture, proper attention should be paid to the names of urban
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objects, as they are like an identifying mark of the city, transmitting important sociocul-
tural information about it and objectifying the communication tonality and style between
the city and the urban community.

The paper discusses linguistic means by which communication is formed in the urban
space, in line with the principles of Russian communication culture, implying closeness
of the interacting parties and their awareness of the rules of such communication. In ad-
dition, the names of urban objects produce the effect of being part of a national lingua-
cultural habitat.

Keywords: Russian communication culture, urban nominations, Russian communi-
cation style, national linguacultural habitat.

ALA LicHACIOVA

Miesto erdvés verbaliniai ypatumai
kaip nacionalinés komunikacinés kulturos dalis

Rusy komunikacinei kulttirai skirtuose darbuose iki Siol nepaliesta miesto kalbiniy
bruozy ir rusy bendravimo savitumo koreliacijy tema. Galima manyti, kad bendrame na-
cionalinés komunikacinés kultiiros kontekste ypatingo démesio nusipelno miesto objekty
pavadinimai, nes kalbinis juy iforminimas yra savita miesto vizitiné kortelé, perteikianti
svarbiausia sociokultlring informacija apie miesta bei objektyvinanti miesto ir miestieciy
bendravimo tonacija ir stiliy.

Straipsnyje nagrinéjamos kalbinés priemonés, kuriomis vyksta bendravimas miesto
aplinkoje, atitinkantis rusy komunikacinés kultliros nuostatas ir numatantis bendraujanciy-
juartuma bei tos komunikacijos reglamento iSmanyma. Be to, analizuojami miesto objekty
pavadinimai uztikrina buvimo nacionalinés lingvokultiirinés aplinkos dalimi efekta.

ReikSminiai ZodzZiai: rusy komunikaciné kultiira, miesto objekty pavadinimai, rusy
bendravimo stilius, nacionalinés lingvokultiiros erdve.
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